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Abstract

Indication (dalalah) refers to guidance, direction, and
signification, and in technical usage it denotes a state in a
thing that leads to knowledge of another thing. It is divided
into three categories: denotative (conformity), implicative
(inclusion), and necessary (entailment). One of the subtypes
of necessary indication is implicative indication (dalalat al-
iqtidha”), which refers to the indication of speech toward a
meaning external to it, such that the correctness of the
statement—whether linguistically, legally, rationally, or
conventionally—depends on the assumption of an implicit
term. Revelatory texts such as the Qur’an, like other forms
of discourse and writing such as traditions (hadith) and legal
provisions, possess necessary implications. The interpreter,
in the process of interpreting verses, traditions, and legal
provisions, engages directly with the text and must derive the
intention of the speaker from within the structure of the
discourse. Therefore, in the process of understanding and
interpretation, careful attention must be paid to such
implications. For this reason, implicative indication plays a
fundamental and essential role in comprehending discourse
and uncovering the intent of the speaker and the legislator.
The present study, conducted using a descriptive-analytical
method, examines the concept of implicative indication, its
role and practical position in the interpretation of verses,
traditions, and legal provisions, and provides multiple
examples from these sources.

Keywords: Indication, Implication (Igtidha’),
Interpretation of Verses and Traditions, Legal Provisions.
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EXTENDED ABSTRACT
The present article examines the effect of

implicative indication, or dalalat al-igtidha’, in the
accurate explanation and interpretation of Qur’anic
verses, hadith reports, and statutory legal
provisions. In the sciences of jurisprudence, legal
hermeneutics, and  textual interpretation,
“indication” refers to the relation through which
one thing leads the mind to another; the first is
called the indicator, and the second is called the
indicated meaning. This concept is fundamental
because religious and legal texts frequently operate
not only through explicit lexical meaning but also
through implied, contextual, and necessary
meanings.  Classical ~ scholars of logic,
jurisprudence, and terminology have generally
divided indication into denotative indication,
inclusive indication, and implicative indication,
and the last of these includes cases in which a text
points to a meaning outside its immediate lexical
formulation (Jurjani, 1983; Meshkini, 2007;
Mozaffar, 1991; Tahanavi, 1745). The central
premise of this study is that many Qur’anic, hadith-
based, and legal statements cannot be fully or
correctly understood unless an omitted word,
phrase, or meaning is rationally, legally,
conventionally, or linguistically  assumed.
Therefore, implicative indication is not a marginal
rhetorical device but a necessary interpretive
principle for discovering the intended meaning of
the speaker, the lawgiver, or the legislator.

The study is based on a descriptive-analytical
method and proceeds by clarifying the conceptual
foundations of indication, the classifications of
verbal indication, and the specific position of
implicative indication within contextual indication.
Denotative indication refers to the indication of a
word for the whole of its assigned meaning, such as
the indication of a legal term for its complete
statutory definition. Inclusive indication refers to
the indication of a word for part of its meaning,
while implicative indication refers to the indication
of a word for a meaning outside its assigned
meaning but necessarily connected to it (Bagheri
Rad, 2014; Mohammadi Khorasani, 1994;

Mozaffar). Within implicative indication, jurists
distinguish between necessary implication in the
specific sense, necessary implication in the general
sense, and non-evident implication. Some scholars
identify the general form of necessary implication
as contextual indication because the meaning is not
explicitly stated in the wording and is not simply
derived from the conventional literal meaning, but
emerges from the context and structure of the
discourse (Iraqi, 1996; Sobhani Tabrizi, 2003). In
this framework, implicative indication is a type of
contextual indication through which the validity,
truth, or acceptability of speech depends on
assuming an omitted element.

The article defines implicative indication as the
indication of speech toward an external, unstated
meaning without which the statement would be
false, legally invalid, rationally defective, or
conventionally unacceptable. In other words, the
text itself requires the assumption of an omitted
meaning so that the discourse becomes coherent
and valid. This may occur because reason demands
the assumption of an omitted word, because
religious law requires such an assumption, or
because ordinary linguistic and customary usage
cannot accept the statement without it (Hamed
Othman, 2002; Hammudi & Jalil Abduh, 2008;
Hosseini Firouzabadi, 1979; Taftazani, 1955). For
example, when a Qur’anic verse states that carrion
is forbidden, the prohibition cannot literally attach
to the physical object itself; therefore, the implied
meaning is that eating carrion is forbidden.
Similarly, when a text commands one to ask a
town, the literal object cannot be the town as a
physical place; the required implied meaning is to
ask the people of the town. These examples show
that implicative indication functions as a
mechanism for preserving the rational and legal
validity of sacred speech and for preventing
superficial or literalist misunderstanding (AKKk,
2007; Babaei, 2018).

The findings show that implicative indication has
an important role in Qur’anic interpretation.
Several Qur’anic verses require an omitted
meaning in order to become semantically and
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rationally complete. In the verse concerning the
prohibition of carrion, the omitted term is “eating,”
because prohibition cannot attach directly to the
external object. In the verse commanding the
addressee to ask the town, the omitted term is
“people,” because a physical town cannot be
questioned. In the verse “let him call his assembly,”
the expression cannot be understood as calling a
place itself; therefore, the intended meaning is to
call the people of the assembly. Likewise, in the
verse of mobilization, some jurists argue that the
authority of solitary reports may be understood
through implicative indication, because if the
warning of those who returned from learning
religious rulings had no authority, the command to
warn would be practically meaningless (Iraqi,
2009; Meybodi, 1992; Mousavi Bojnourdi,
2000; Najmabadi, 2001). These examples
demonstrate that implicative indication is not
merely a linguistic  supplement but a
methodological instrument for extracting legal and
theological meaning from revelation.

The study also demonstrates the relevance of
implicative indication in hadith interpretation and
statutory law. In hadith, reports such as “there is no
harm and no reciprocating harm in Islam” require
an implied meaning, because harm does in fact
exist among people; therefore, the intended
negation concerns harmful legal rulings or harmful
legal effects (Boroujerdi, 1993; Hurr Amili, 1989;
Majlesi, 1989; Shaykh Saduq, 1983). Similarly,
the hadith stating that there is no prayer for the
neighbor of a mosque except in the mosque
requires the implied meaning of complete or fully
meritorious prayer, not the absolute invalidity of all
prayer outside the mosque (Maghrebi, 2006;
Majlesi, 1989). In legal provisions, implicative
indication also functions as a form of legal
interpretation. Some civil law provisions require
the assumption of an omitted legal term to preserve
coherence, such as assuming “insanity” alongside
death in the dissolution of revocable contracts, or
assuming “conditioned upon compensation” in
provisions concerning gift contracts, because a gift
is originally gratuitous and not inherently bilateral

(Emami, 2022; Izadi Fard & Pirdehi, 2021,
Mohammadi). In criminal law, however, the use of
implicative indication must be distinguished from
expansive interpretation, especially because
substantive criminal provisions are subject to strict
interpretation under the principles of legality and
separation of powers (Rahimi Nejad, 1997; Validi,
2008).

In conclusion, the article argues that implicative
indication is a central hermeneutic principle in the
interpretation of religious and legal texts. Its
function is to uncover an implied meaning that the
validity, truthfulness, rationality, or conventional
acceptability of the text requires, without altering
the structure of the original discourse or imposing
an external meaning on it. The study shows that
many Qur’anic verses, hadith reports, and statutory
provisions cannot be interpreted accurately through
literal wording alone, because their intended
meaning depends on a necessary implicit element.
Implicative indication therefore helps prevent
semantic distortion, resolves apparent textual
defects, protects the coherence of sacred and legal
discourse, and enables the interpreter to move from
surface wording to intended meaning. It also
clarifies the distinction between legitimate
interpretation and arbitrary expansion: the
interpreter does not create a new rule but identifies
what the text itself necessarily requires.
Accordingly, implicative indication has an
essential and practical role in Qur’anic exegesis,
hadith analysis, civil law interpretation, and the
disciplined understanding of legal language.
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